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ПЕРЕДМОВА 

 

  Навчальний посібник розроблено для оволодіння майбутніми 

вчителями іноземних мов лінгводидактичним тезаурусом, що визначається 

принципами внутрішнього взаємозв‟язку ідей та особливостей теорій, 

підходів, технологій та засобів навчання і вивчення іноземної мови. 

Перевагою цієї роботи є її практична цінність для учителів, що вирізняє 

посібник поміж інших навчальних видань. 

Адресовані студентам матеріали покликані не лише пояснити ключову 

термінологію дисципліни, а й навчити запам‟ятовувати, розуміти, 

аналізувати, критично осмислювати, оцінювати, застосовувати та творчо 

конструювати нові знання. Задля досягнення освітніх цілей використано 

низку сучасних освітніх технологій, а саме: навчання на основі відео, 

практичне виконання завдань, інтеграція змісту освіти та «перевернутий 

клас». Посібник має на меті навчити використовувати здобуті теоретичні 

знання у практичних ситуаціях, оскільки найскладнішим завданням сучасної 

освіти є її відповідна практична та творча реалізація. 

У посібнику висвітлено питання семінарських занять, рекомендована 

література, ключові терміни, їх визначення та алгоритми роботи студентів 

під час читання і перегляду професійно орієнтованої інформації, яка ретельно 

відібрана з урахуванням програмних результатів навчання задля формування 

лінгводидактичних компетентностей студентів згідно з програмою. 
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PREFACE 

 

The manual is designed to help students master the linguodidactic 

terminology defined by the principles of intrinsic connections with the ideas and 

specific suggestions for theories, approaches, methods, technologies and devices of 

teaching and learning a foreign language.  It can also be used to advantage by 

teachers. 

This manual differs somewhat from most books of the kind. It not only 

explains the key terminology but also teaches us to memorize, understand, think 

critically, analyze, evaluate, apply and create new knowledge. A wide range of 

modern technologies (video-based learning, task-based learning, content language 

integrated learning. and flipped learning) have been used to achieve the 

educational objectives of the course study. It teaches how to use theoretical 

knowledge. The proper practical and creative usage is the most difficult aspect of 

the process of education.  

The manual consists of seminars‟ issues, recommended literature, key terms, 

their definitions, and algorithms of students reading or watching activities. The 

information illustrated in the scientific articles and videos is a selection of the most 

important educational activities designed to help students to shape their 

linguodidactic competences by the curriculum.  

.  
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SEMINAR 1 

Linguodidactics as a science 

Plan 

1. The etymology of the notion. 

2. The subject matter of linguodidactics. 

3. Key terminology of linguodidactics. 

4. Linguodidactics as a theory of teaching a foreign language. 

 

References 

1. Honcharenko S. The Ukrainian Pedagogical Glossary. Second edition. Rivne. 

2011. 552 p.  

2. What is Linguodidactics? [Online]. Available:  https://www.igi-

global.com/dictionary/linguodidactics/86674.  

3. Лінгводидактичні засади навчання іноземної мови учнів старших класів 

загальноосвітніх навчальних закладів : навчально-методичний посібник / 

Редько В.Г., Полонська Т. К., Басай Н. П. та ін. ; за наук. ред. Редька В.Г. 

Київ  : Педагогічна думка, 2013. 360 с. 

4. Лінгводидактичні засади навчання іноземних мов у закладах вищої 

педагогічної та загальної середньої освіти : монографія / відп. за вип. М.М. 

Сідун,Т.К. Полонська. Мукачево : МДУ, 2018. С. 342. 

5. Хомишак О. Лінгводидактчний аспект викладання іноземної мови у мовному 

ВНЗ. Молодь і ринок. № 11. 2015. С. 60−63.  

6. Хомишак О. Теоретична підготовка студентів-філологів до викладання 

іноземної мови у вищій школі. Збірник наукових праць Уманського 

державного педагогічного університету імені Павла Тичини. Умань : ФОП 

Жовтий О. О., 2014. Ч. 3. С. 373–378. 

 

Thesaurus 

Didactics is a pedagogical science of teaching and education theory, which 

determines its goals, objectives, content, methods, forms and aids [1, 88]. 

https://www.igi-global.com/dictionary/linguodidactics/86674
https://www.igi-global.com/dictionary/linguodidactics/86674
https://scholar.google.com.ua/scholar?oi=bibs&cluster=11842763844407676724&btnI=1&hl=ru
https://scholar.google.com.ua/scholar?oi=bibs&cluster=11842763844407676724&btnI=1&hl=ru
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Linguodidactics is a branch of science studying the patterns of students‟ evolution 

with a new language and culture in conjunction with their native language and 

culture [2]. 

Teaching is the activity of a teacher to achieve the goal of learning (educational 

objectives), and providing learners' knowledge, habits, skills and competencies 

[1, 224]. 

Learning is a process of acquiring new knowledge, skills, behaviour forms, values 

and experience [1, 341].  

Imitative learning is the intuitive learning of a foreign language. 

Education is the process of learner‟s instruction, development and behaviour 

shaping [1, 234].  

Training is the process of vocational training [1, 277]. 

 

Algorithm of students' activities 

 

I Pre-reading activity 

 

a. Look at picture 1 below. Read the information in it. Define the terms (if 

you can’t do it, search for them on Wikipedia). Explain the connection 

of linguodidactics with the sciences presented in the picture.    

 

Fig. 1 



10 

 

b. On the basis of your academic knowledge define the following 

terminology:  

Knowledge … 

Abilities … 

Skills … 

Competency … 

Aims  …  

Content … 

Organization 

 Forms …  

Methods ... 

Aids … 

c. Answer the question and give your reasons: 

Is linguodidactics a constituent component of methods of foreign language 

teaching (FLT) or vice versa? 

II While-reading activity 

a. Read the suggested scientific article “The linguodidactic aspect of FLT in 

higher educational institutions” (Appendix 1) in the Ukrainian language or 

scan the QR code: 

 

 

b. Pay attention to its structure (headline, abstract, introduction, main body and 

conclusions, references).  
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III Post-reading activity 

Based on the article above, write your own article in English dealing with 

the linguodidactic aspect of FLT at any stage (preschool, primary or secondary) of 

education and including such components: introduction, main body and 

conclusions. The length of the article is around 500–1000 words. You can illustrate 

better the results using diagrams, tables and figures in the article. 

IV Presentation of ideas and discussion. 

  



12 

 

SEMINAR 2 

The theoretical fundamentals of linguodidactics  

Plan 

1. The main objectives of linguodidactics. 

2. Functions of linguodidactics. 

3. The coherence of the terms “didactics”, “linguodidactics”, and “methods of 

a foreign language teaching”. 

4. The specifics of linguodidactics in preschool, primary, and secondary 

education. 

 

References 

1. Honcharenko S. The Ukrainian Pedagogical Glossary. Second edition. Rivne. 

2011. 552 p.  

2. What is Linguodidactics? [Online]. Available:  https://www.igi-

global.com/dictionary/linguodidactics/86674.  

3. Language education: [Online]. Available 

https://en.wikipedia.org/wiki/Language_education.  

4. Linguistics [Online]. Available: https://en.wikipedia.org/wiki/Linguistics. 

5. Psychology [Online]. Available: https://en.wikipedia.org/wiki/Psychology. 

6. Neuroscience [Online]. Available: https://en.wikipedia.org/wiki/Neuroscience. 

7. Philosophy of Language [Online]. Available: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Philosophy_of_language. 

8. Sociolinguistics [Online]. Available : https://en.wikipedia.org/wiki/Sociolinguistics.  

 

Thesaurus 

Language education – the process and practice of teaching a second or foreign 

language. It is primarily a branch of applied linguistics, but can be 

an interdisciplinary field [3]. 

Linguistics is the scientific study of language based on a theoretical as well as a 

descriptive study of language and is also interlinked with the applied fields of 

https://www.igi-global.com/dictionary/linguodidactics/86674
https://www.igi-global.com/dictionary/linguodidactics/86674
https://en.wikipedia.org/wiki/Language_education
https://en.wikipedia.org/wiki/Linguistics
https://en.wikipedia.org/wiki/Psychology
https://en.wikipedia.org/wiki/Neuroscience
https://en.wikipedia.org/wiki/Philosophy_of_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Sociolinguistics
https://en.wikipedia.org/wiki/Second_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Foreign_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Foreign_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Applied_linguistics
https://en.wikipedia.org/wiki/Interdisciplinarity
https://en.wikipedia.org/wiki/Language


13 

 

language studies and language learning, which entails the study of specific 

languages [4].  

Psychology is the study of mind and behaviour, including 

both conscious and unconscious phenomena, and mental processes such 

as thoughts, feelings, and motives [5]. 

Neuroscience is the scientific study of the nervous system (the brain, spinal cord, 

and peripheral nervous system), its functions and disorders [6]. 

Philosophy of language investigates the nature of language and the relations 

between language, language users, and the world [7].  

Sociolinguistics is the descriptive study of the effect of any or all aspects 

of society, including cultural norms, expectations, and context, on language and 

the ways it is used [8]. 

Learning Environment: A set of external and internal conditions of students‟ 

evolution with a foreign language and culture of its native speakers and awareness 

of students‟ native language and native culture [2]. 

Scientific Picture of Methodology – a system-based overview of scientific and 

methodological knowledge (concepts, theories, teaching methods, approaches and 

models of FLT) gained at a certain historical stage of developing linguodidactics 

and educational practice [2]. 

Linguistic Model of Teaching – an interdependent integrity of basic elements of 

the educational process (the value of education, its purpose and content, the type of 

communication of the subjects in an educational process, the methods of education 

and learning outcome), and the methods of their formation which are intrinsic to a 

particular type of society [2]. 

Foreign Language Teaching (FLT) – a social and systematized technology for 

the transfer and acquisition of foreign language knowledge, skills, abilities, as well 

as the ways of communicative and cognitive activity via the language under study 

[2]. 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mind
https://en.wikipedia.org/wiki/Behavior
https://en.wikipedia.org/wiki/Consciousness
https://en.wikipedia.org/wiki/Unconscious_mind
https://en.wikipedia.org/wiki/Thought
https://en.wikipedia.org/wiki/Feeling
https://en.wikipedia.org/wiki/Motivation
https://en.wikipedia.org/wiki/Science
https://en.wikipedia.org/wiki/Nervous_system
https://en.wikipedia.org/wiki/Brain
https://en.wikipedia.org/wiki/Spinal_cord
https://en.wikipedia.org/wiki/Peripheral_nervous_system
https://en.wikipedia.org/wiki/Language
https://en.wikipedia.org/wiki/Society
https://en.wikipedia.org/wiki/Norm_(sociology)
https://en.wikipedia.org/wiki/Context_(language_use)
https://en.wikipedia.org/wiki/Language
https://www.igi-global.com/dictionary/learning-environment/16867
https://www.igi-global.com/dictionary/scientific-picture-of-methodology/86675
https://www.igi-global.com/dictionary/linguistic-model-of-teaching/86673
https://www.igi-global.com/dictionary/foreign-language-teaching-flt/86671
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Algorithm of students’ activities 

I Pre-watching activity 

 

a) Look at table 1 below and state the difference between linguodidactics 

and methods of FLT. 

 
Fig. 2.  

 

b) answer the question: 

 

How can you explain the modern term “multilingualism”? 

II While-watching activity 

a. Scan the QR code and watch the suggested video about 

“Multilingualism and education” 

(https://www.youtube.com/watch?v=S9MmUm_aYoY): 

 

https://www.youtube.com/watch?v=S9MmUm_aYoY
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b. Complete the mind map with the ideas from the video 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II Post-watching activities  

a. Look at the scheme below (Fig. 3). Say what it presents.  

b. Describe how multilingualism has changed language education in 

Ukraine, pointing out its advantages and disadvantages. 

 

Multilingualism 
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Fig. 3.   

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINAR 3 

The conceptual fundamentals of linguodidactics  

Plan 

1. Foreign language policy in Europe. 

2. The system of foreign language teaching in Ukraine. 

3. Modern trends in foreign language teaching in Ukraine. 

4. FLT in the context of Conceptual Principles in the New Ukrainian School. 

 

References 

1. Guide for the development and implementation of curricula for plurilingual and 

intercultural education [Online]. 

Available:  https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCT

MContent?documentId=09000016806ae621.  

2. THE NEW UKRAINIAN SCHOOL CONCEPTUAL PRINCIPLES OF 

SECONDRY SCHOOL REFORM [Online]. Available: https://nus-

english.com.ua/en/about-platform.  

3. COUNCIL RECOMMENDATION on key competences for lifelong learning 

[Online]. Available: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018H0604(01).  

4. Basic Component of Preschool Education [Online]. Available: 

https://mon.gov.ua/storage/app/media/rizne/2021/12.01/Pro_novu_redaktsiyu%20

Bazovoho%20komponenta%20doshkilnoyi%20osvity.pdf.  

5. “The Methodical Guidelines pertaining to Quality of English Learning, Teaching, 

and Use in Higher Educational Institutions” [Online]. 

Available:https://mon.gov.ua/ua/npa/metodichni-rekomendaciyi-shodo-

zabezpechennya-yakisnogo-vivchennya-vikladannya-ta-vikoristannya-anglijskoyi-

movi-u-zakladah-vishoyi-osviti-ukrayini.  

6. Law “On the English language use in Ukraine”. [Online]. 

Available:   https://itd.rada.gov.ua/billInfo/Bills/pubFile/1854364.  

https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016806ae621
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09000016806ae621
https://nus-english.com.ua/en/about-platform
https://nus-english.com.ua/en/about-platform
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018H0604(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018H0604(01)
https://mon.gov.ua/storage/app/media/rizne/2021/12.01/Pro_novu_redaktsiyu%20Bazovoho%20komponenta%20doshkilnoyi%20osvity.pdf
https://mon.gov.ua/storage/app/media/rizne/2021/12.01/Pro_novu_redaktsiyu%20Bazovoho%20komponenta%20doshkilnoyi%20osvity.pdf
https://mon.gov.ua/ua/npa/metodichni-rekomendaciyi-shodo-zabezpechennya-yakisnogo-vivchennya-vikladannya-ta-vikoristannya-anglijskoyi-movi-u-zakladah-vishoyi-osviti-ukrayini
https://mon.gov.ua/ua/npa/metodichni-rekomendaciyi-shodo-zabezpechennya-yakisnogo-vivchennya-vikladannya-ta-vikoristannya-anglijskoyi-movi-u-zakladah-vishoyi-osviti-ukrayini
https://mon.gov.ua/ua/npa/metodichni-rekomendaciyi-shodo-zabezpechennya-yakisnogo-vivchennya-vikladannya-ta-vikoristannya-anglijskoyi-movi-u-zakladah-vishoyi-osviti-ukrayini
https://itd.rada.gov.ua/billInfo/Bills/pubFile/1854364
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7. Common European Framework of Reference for Languages [Online]. Available: 

https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages.  

 

Thesaurus 

Multilingualism is the coexistence of different languages at the social or 

individual level [9]. 

Plurilingualism is the dynamic and developing linguistic repertoire of an 

individual user/learner [9]. 

Plurilingual competence involves the ability to call flexibly upon an interrelated, 

uneven, plurilinguistic repertoire to:  switch from one language or dialect (or 

variety) to another; express oneself in one language (or dialect, or variety) and 

understand a person speaking another; call upon the knowledge of a number of 

languages (or dialects, or varieties) to make sense of a text; recognise words from a 

common international store in a new guise; mediate between individuals with no 

common language (or dialect, or variety), even if possessing only a slight 

knowledge oneself; bring the whole of one‟s linguistic equipment into play, 

experimenting with alternative forms of expression; f exploit paralinguistics 

(mime, gesture, facial expression, etc.) [9]. 

Acculturation is the process and result of adopting the cultural traits of another 

nation through actually living with the people and speaking their language. 

Mediation combines reception, production and interaction. 

The social agent is a learner or user of the language. 

The target language is the language being taught or learned. 

 

Algorithm of students’ activities 

I Pre-reading activity 

a. Answer the questions: 

What foreign and state laws on language education do you know? 

Has foreign policy influenced a lot on FLT in our country. 

II While-reading activity 

https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages
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a. Skim the entry of the document and say what it is about.  

 

 

 

Fig. 4.  
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b. Follow the link 

(https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/Book-ENG.pdf 

and read the document or scan the QR code: 

 

 

c. Answer the questions: 

1. What do you know about it?  

2. When was it published? 

3. Why was it published? 

4. How was it designed? 

5. For what purpose was it adopted? 

6. Who is it addressed to?  

 

III Post-Reading activity 

a. After reading the document do the suggested tasks: 

1. Name the goal of the New Ukrainian School Conceptual Principles. 

2. Point out modern trends in FLT presented in the document. 

3. Outline the results of teaching and learning FL in the New School. 

b.  Answer the questions giving your reasons : 

1. What reform does the NU School deal with? 

2. How has it influenced FLT in school? 

3. What new requirements are there for teachers and school leavers? 

IV Presentation of ideas and discussion. 

  

https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/Book-ENG.pdf
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SEMINAR 4 

Shaping the language personality as a key linguodidactic issue  

Plan 

1. The notion of the language personality. 

2. Second language personality. 

3. Theories of language acquisition. 

4. Second language learning and its difficulties. 

 

References 

1. Theories of Cognitive Development, Learning, and Memory [Online]. Available: 

https://batch.libretexts.org/print/Letter/Finished/socialsci-24588/Full.pdf.  

2. Skinner B. Reflections on Behaviorism and Society. PRENTICE-HALL, INC., 

Englewood Cliffs, 1978. 209 p. 

3. Chomsky N. Knowledge of language: its nature, origin and use. New York : 

Praeger, 1986. 307 p. 

4. Second language acquisition: an introductory course / S. Gass, L. Selinker. 2
nd

 ed., 

2001. [Online]. Available: 

https://archive.org/details/secondlanguageac00gass_0/page/461/mode/1up?q=Lang

uage+acquisition.  

 

Thesaurus 

Language acquisition is the process of acquiring the ability to understand and 

communicate in a language perceptively and productively, as a native speaker. 

Second language learning is the process of learning a second language 

spontaneously in a bilingual family or a bilingual society, which results in the 

formation of a secondary linguistic personality. 

Language personality comprises the use of a language by an individual on the 

basis of  his or her personal characteristics, experience, and cultural background. 

Secondary language personality includes the command of a second language. 

https://batch.libretexts.org/print/Letter/Finished/socialsci-24588/Full.pdf
https://archive.org/details/secondlanguageac00gass_0/page/461/mode/1up?q=Language+acquisition
https://archive.org/details/secondlanguageac00gass_0/page/461/mode/1up?q=Language+acquisition


22 

 

The theory of behaviourism emphasizes the importance of positive reinforcement 

or rewards for the desired language behaviour and the kind of punishment for 

undesirable behaviour [11]. 

Reinforcement – strengthening. 

Innateness comprises the idea of children‟s innate understanding of grammar 

using language acquisition devices (LAD) [12]. 

Constructivism presupposes people are involved throughout their whole lives, 

constructing their knowledge on the basis of personal understanding of experiences 

[10].  

Sociocultural theory means а crucial role of the child social and cultural 

interaction with a more experienced person [10], [13]. 

 

Algorithm of students’ activities 

I Pre-watching activity 

a. Look at the picture below (Fig. 5). Name the key milestone 

in the process of intercultural communication and explain 

how it works. 

 

Fig. 5 
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b. Answer the questions: 

1. Is it important to know theories of language learning? 

2. Which theories of language acquisition (LA) do you know? 

II While-watching activity 

a. Scan QR and watch the suggested video about theories of LA  

(https://youtu.be/CMdseB-EB8Y) 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/CMdseB-EB8Y
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b. Complete the table below 

Theory of  

a second 

language 

acquisition 

Theoretician’s 

name 

Main idea 

   

   

   

   

   

   

   

 

III Post –watching activity 

a. Answer the following questions: 

 Can we trace the evolution of the theories of language acquisition 

presented in the video? Why / why not? 

b. Write a report about the latest theory influence on FLT practice (aims, 

principles, content, teaching aids and methods, etc.). 

 

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINARS 5–6 

New technology and approaches to foreign language learning 

Plan 

1. “Approach”: its definition and historical review.  

2. Modern approaches to FLT. 

3. Technology of FLT. 

4. New technologies of FLT. 

 

References 

1. Harmer J. The Practice of English Language Teaching. Pearson Education, 2015. 

446 p.  

2. Sowton Ch. Teaching in Challenging Circumstances: ed. Scott Thornbury. 

Cambridge University Press. 2021. 232 p. 

3. Using the CEFR: Principles of Good Practice. Availabe online: 

https://www.cambridgeenglish.org/Images/126011-using-cefr-principles-of-good-

practice.pdf 

4. Celce-Murcia M.  Teaching English as a second or foreign language. Boston: 

Heinle & Heinle. 2015. 

5. Gagnon D. Developing Effective Communication Skills, Montreal University, 

2011. 

6. Lustig Myron W., Koester Jolene. Intercultural Competence: Interpersonal 

Communication Across Cultures, Pearson, Boston, 6th Edition, 2016. 

7. Fries Ch. C. Teaching and Learning English as a Foreign Language. Ann Arbor, 

2012.  

8. Littlewood W. Communicative Language Teaching. An Introduction. Cambridge. 

CUP. 2016.  

9. Palmer H. Scientific Study and Teaching of Languages. London, 2015.  

10. Richards G. C. and Rodgers Th. S. Apporaches and Methods in Language 

teaching. USA, 2011. 

 

https://www.cambridgeenglish.org/Images/126011-using-cefr-principles-of-good-practice.pdf
https://www.cambridgeenglish.org/Images/126011-using-cefr-principles-of-good-practice.pdf


26 

 

Thesaurus 

Approach refers to theories about the nature of language and language learning 

which are the source of the way things are done in the classroom and which 

provide the reasons for doing them. An approach describes how language is used 

and how its constituent parts interlock - it offers a model of language competence. 

An approach describes how people acquire their knowledge of the language and 

makes statements about the conditions which will promote successful language 

learning [14, 62]. 

The communicative approach emphasizes learners‟ “communicative needs”, 

including dealing with the business of everyday life, exchanging information and 

ideas, and achieving wider and deeper intercultural understanding, which should  

be achieved by „basing language teaching and learning on the needs, motivations, 

characteristics and resources of learners [15, 7]. 

The action-oriented approach is based on the model of language use and language 

learning, where the two key notions are tasks and interaction [16, 14]. 

The plurilingual approach presupposes studying a foreign language inevitably 

involves comparisons with a first language [16, 14]. 

Innovative process in foreign language learning – an integrated interaction of the 

subjects of education that leads to qualitative changes in goals, conditions, content, 

ways, methods of teaching a foreign language [2]. 

Technology of FLT – a set of teaching techniques, methods, cooperative methods 

of teachers and students, ensuring that goals of teaching and mastering a foreign 

language are met [2]. 

Project technology is a teaching method that is aimed at solving real-world 

problems and challenges in the process of foreign language content learning and is 

comprised of project preparation, implementation and presentation [17, 44].  

 

 

 

https://www.igi-global.com/dictionary/approach/82783
https://www.igi-global.com/dictionary/innovative-process-in-foreign-language-learning/86672
https://www.igi-global.com/dictionary/technology-methodology-of-flt/86677
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Algorithm of students’ activities 

I Pre-watching activity 

a. Look at the picture (Fig. 6) below attentively. Say what new FLT 

approaches it presents. Explain each of them on your own. 

 

 

 

 
 

 

Fig.6 

 

b. Read the explanations of these approaches in the following pictures 

(Fig. 7–9): 
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Fig. 7 

 

 

Fig. 8 
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Fig. 9 

 

c. Pick up one of them which is more effective nowadays, to your mind. 

Explain the choice. 

II While-watching activity 

a. Scan the QR code and watch the suggested video about new tendencies 

in FLT:  

(https://youtu.be/nue8AN9XsuY) 

 

 

 

 

https://youtu.be/nue8AN9XsuY
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b. Answer the questions: 

Who is the speaker? 

What is he? 

What is the main idea of his speech? 

III Post-watching activity  

          Based on the video, choose one of the suggested approaches 

(technologies) and explain its linguodidactic value.   

 

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINAR 7 

The linguodidactic aspect of foreign language teaching in secondary 

school based on the Common Reference Levels 

Plan 

1. The Common European Framework of Reference for Languages: 

Learning, teaching, assessment (CEFR). 

2. Key aspects of the CEFR for teaching and learning. 

3. Common Reference Levels. 

4. Learner„s competences. 

 

References 

1. Using the CEFR: Principles of Good Practice. Availabe online: 

https://www.cambridgeenglish.org/Images/126011-using-cefr-principles-of-

good-practice.pdf.  

2. COMMON EUROPEAN FRAMEWORK OF REFERENCE FOR 

LANGUAGES: LEARNING, TEACHING, ASSESSMENT COMPANION 

VOLUME WITH NEW DESCRIPTORS. Availabe online:  

https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-

2018/1680787989. 

3. Common European Framework of Reference for Languages [Online]. 

Available: https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-

reference-languages. 

4. Лінгводидактичні засади навчання іноземної мови учнів старших класів 

загальноосвітніх навчальних закладів : навчально-методичний посібник / 

Редько В.Г., Полонська Т.К., Басай Н.П. та ін. ; за наук. ред. Редька В.Г. 

Київ : Педагогічна думка, 2013. 360 с. 

5. Лінгводидактичні засади навчання іноземних мов у закладах вищої 

педагогічної та загальної середньої освіти : монографія / відп. за вип. 

М.М.Сідун,Т.К.Полонська. Мукачево : МДУ, 2018. С. 342. 

https://www.cambridgeenglish.org/Images/126011-using-cefr-principles-of-good-practice.pdf
https://www.cambridgeenglish.org/Images/126011-using-cefr-principles-of-good-practice.pdf
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989
https://rm.coe.int/cefr-companion-volume-with-new-descriptors-2018/1680787989
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages
https://www.coe.int/en/web/common-european-framework-reference-languages
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Thesaurus 

Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 

teaching, assessment (CEFR) is the international standard for describing and 

comparing language ability in any language at different levels [18], [21]. 

Proficiency is the state of being skilled and expert in language activities  or  having 

a thorough knowledge [21].   

Level A1 (Breakthrough) is considered the lowest level of generative language use 

- the point at which the learner can interact in a simple way, ask and answer simple 

questions about themselves, where they live, people they know, and things they 

have, initiate and respond to simple statements in areas of immediate need or on 

very familiar topics, rather than relying purely on a very finite rehearsed, lexically 

organised repertoire of situation-specific phrases [19, 33]. 

Level A2 does appear to reflect the level referred to by the Waystage specification. 

It is at this level that the majority of descriptors stating social functions are to be 

found, like use simple everyday polite forms of greeting and address; greet people, 

ask how they are and react to news; handle very short social exchanges; ask and 

answer questions about what they do at work and in free time; make and respond 

to invitations; discuss what to do, where to go and make arrangements to meet; 

make and accept offers [19, 34]. 

Level B1 reflects the Threshold Level specification for a visitor to a foreign 

country and is perhaps most categorised by two features. The first feature is the 

ability to maintain interaction and get across what you want to, in a range of 

contexts. The second feature is the ability to cope flexibly with problems in 

everyday life [19, 34]. 

Level B2 represents a new level and is intended to reflect the Vantage Level 

specification. The metaphor is that having been progressing slowly but steadily 

across the intermediate plateau, the learner finds he has arrived somewhere, things 

look different, he/she acquires a new perspective, - and can look around him/her in 

a new way [19, 35]. 
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Level C1, the next band, was labelled Effective Operational Proficiency. What 

seems to characterise this level is good access to a broad range of languages, which 

allows fluent, spontaneous communication [19, 36]. 

Level C2, „Mastery‟, is not intended to imply native-speaker or near nativespeaker 

competence. What is intended is to characterise the degree of precision, 

appropriateness and ease with the language which typifies the speech of those who 

have been highly successful learners [19, 36].  

 

Algorithm of student’s activities 

I Pre-watching activity 

a. Answer the questions: 

What do you know about the CEFR? 

What information on the CEFR do FL course books present nowadays? 

 

II While-watching activity 

a. Scan the QR code and watch a short video about the CEFR 

(https://youtu.be/liE1Tp3Ta8M?si=461dakmtHbZuP9wz): 

 

 

 

b. Make notes of levels, approaches and exams on the CEFR. 

 

III Post-watching activity 

a. Look at table 2 below (fig. 10). Read the information carefully and self-

evaluate your own language level. 

https://youtu.be/liE1Tp3Ta8M?si=461dakmtHbZuP9wz
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Fig. 10 [21, 8] 

b. Have a look at the learner’s competences in the scheme below (Fig. 11). 

Describe its structure. 

 

Fig. 11 [21, 10] 
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b.Try to adapt the CEFR to the context of FLT in secondary school. 

Identify the CEF  level to achieve the aims of the curriculum (e.g. to 

teach students to watch critically the news on digital media). Define the 

following objectives: 

Language objectives… 

Language-learning objectives … 

Non-language objectives … 

Process objectives …  

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINAR 8 

The psychological aspect of foreign language learning 

Plan 

1. The psychological features of foreign language teaching and learning. 

2. Typology of foreign language abilities of students. 

3. Multiple intelligences. 

4. Individual psychological peculiarities of students. 

5. Language acquisition at different ages. 

 

References 

1. Harmer J. The Practice of English Language Teaching Pearson Education. 

2015. 446 p.  

2. Theories of Cognitive Development, Learning, and Memory [Online]. 

Available:https://batch.libretexts.org/print/Letter/Finished/socialsci-

24588/Full.pdf.  

3. Lifespan Development: A Psychological Perspective. Second Edition By 

Martha Lally and Suzanne Valentine-French (Published 2019) [Online]. 

Available: http://dept.clcillinois.edu/psy/LifespanDevelopment.pdf.  

4. Лозова О. Психологічні аспекти засвоєння іноземної мови : навчально 

методичний посібник. Київ, 2010.143 с. 

5. Лінгводидактичні засади навчання іноземної мови учнів старших класів 

загальноосвітніх навчальних закладів : навч.-метод. пос. / Редько В.Г., 

Полонська Т.К., Басай Н.П. та ін. Київ : Пед. думка, 2013. 360 с. 

6. Лінгводидактичні засади навчання іноземних мов у закладах вищої 

педагогічної та загальної середньої освіти : монографія / відп. за вип. 

М.М.Сідун,Т.К.Полонська. Мукачево : МДУ, 2018. С. 342. 

 

Thesaurus 

Attention and awareness – the capacity to perceive some things more clearly than 

others in the field [1, 328]. 

https://batch.libretexts.org/print/Letter/Finished/socialsci-24588/Full.pdf
https://batch.libretexts.org/print/Letter/Finished/socialsci-24588/Full.pdf
http://dept.clcillinois.edu/psy/LifespanDevelopment.pdf
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Divided attention or multitasking is the ability to switch our focus between tasks 

or external stimuli [22, 127]. 

Selective attention is the ability to focus on a single task or stimulus, while 

ignoring distracting information [22, 127]. 

Sustained attention is the ability to stay on task for long periods of time [22, 127]. 

Lateralization is the process in which different functions become localized 

primarily on one side of the brain [22, 74]. 

Neuroplasticity refers to the brain‟s ability to change, both physically and 

chemically, to enhance its adaptability to environmental change and compensate 

for injury [22, 74 . 

Audioactive - attentive and careful in listening to and reproducing what has been 

heard, as opposed to audiopassive (audio receptive only). 

Visualization is the power of forming mental images. 

Mnemonics is the science that treats of the systematic and rational cultivation and 

development of the power of memory [1, 212]. 

Mnemonic device, or memory device, is any learning technique that aids 

information retention or retrieval (remembering) in the human memory for better 

understanding [22] 

Memory span is the longest list of items that a person can repeat back in correct 

order immediately after presentation on 50% of all trials [23]. 

Memory image is a revival of the former experience of an object in the absence of 

the object itself. 

Sensory memory (also called the sensory register) is the first stage of the memory 

system, and it stores sensory input in its raw form for a very brief duration; 

essentially long enough for the brain to register and start processing the 

information [22, 128]. 

Working memory is the component of memory in which current conscious mental 

activity occurs [22, 129] 

Long-term memory is the final, semi-permanent stage of memory [22, 129]. 
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Implicit memories, are typically automated skills that do not require conscious 

recollection [22, 129].  

Explicit memory (or declarative memory) is one of the two main types of long-

term human memory, the other of which is implicit memory [23].  

Short-term memory is the ability to hold information for a short duration of time 

(on the order of seconds).  

Motivation is some kind of internal drive which pushes someone to do things in 

order to achieve something [14, 98]. 

Extrinsic motivation is the result of any number of outside factors [14, 98]. 

Intrinsic motivation, by contrast, comes from within the individual [14, 98] 

Retentiveness is the ability to retain knowledge for a long time. 

 

Algorithm of students’ activities 

I Pre-reading activity 

a. Answer the questions: 

1. What foreign language teaching and learning difficulties do you know? 

2. Does psychology play an immense role in FLT? Why/ why not? 

b. Look at the picture below (Fig. 12) and say what it is about. 

 

Fig. 12 
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II While-reading activity 

 

A. Read the suggested scientific article “Gardner’s 

Theory of Multiple Intelligences”, following the link 

https://www.simplypsychology.org/multiple-

intelligences.html or scan the QR code: 

 

 

 

B. Look through the “Teaching intelligently: Language Skills Activities 

Chart” (Fig. 13), which provides a summary of the eight styles due to 

multiple intelligences and some suggested activities.  

https://www.simplypsychology.org/multiple-intelligences.html
https://www.simplypsychology.org/multiple-intelligences.html
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Fig. 13.[14, 88] 

III Post-reading activity  

1. Think of a groupmate to illustrate better the presented information in the 

table above. Describe him or her pointing out multiple intelligences. 

2. Write a review of your best (worst) English teacher, noting why you 

think he/she was effective (ineffective).  

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINAR 9 

Foreign language teaching methods from the standpoint of 

linguodidactics 

Plan 

1. The cognitive method of foreign language teaching. 

2. The communicative method of foreign language teaching. 

3. Modern methods of FLT: advantages and disadvantages. 

4. Learner-centered methods of FLT. 

 

References 

1. Harmer J. The Practice of English Language Teaching. Pearson Education, 

2015. 446 p.  

2. Sowton Ch. Teaching in Challenging Circumstances: ed. Scott Thornbury. 

Cambridge University Press. 2021. 232 p. 

3. Celce-Murcia M. Teaching English as a second or foreign language. 

Boston: Heinle & Heinle. 2015. 

4. Fries Ch. C. Teaching and Learning English as a Foreign Language. Ann 

Arbor, 2012.  

5. Littlewood. W. Communicative Language Teaching. An Introduction. 

Cambridge. CUP. 2016. . Palmer H. Scientific Study and Teaching of Languages. 

London, 2015.  

6. Richards G. C. and Rodgers Th. S. Apporaches and Methods in Language 

teaching. USA, 2011. 

 

Thesaurus 

Method – a method is the practical realisation of an approach. The originators of 

the method have arrived at decisions about types of activities, roles of teachers and 

learners, the kinds of material that will be helpful and some model of syllabus 



42 

 

organisation. Methods include various procedures and techniques (see below) as 

part of their standard fare [14, 62]. 

Procedure – a procedure is an ordered sequence of techniques [14, 62]. 

Technique – a common technique when using video or film material is called 

silent viewing [14, 62]. 

Grammar-translation method –  language was treated at the level of the sentence 

only, with little study, certainly at the early stages, of longer texts. Secondly, there 

was little if any consideration of the spoken language. And thirdly, accuracy was 

considered to be a necessity [14, 63]. 

Direct method – the translation was abandoned in favour of the teacher and the 

students speaking together, relating the grammatical forms they were studying to 

objects and pictures, etc. in order to establish their meaning [14, 63].  

Audiolingual method suggested using the stimulus-response-reinforcement model 

[14, 64].  

Community Language Learning, a 'knower' stands outside a circle of students and 

helps the students say what they want to say by translating, suggesting or 

amending the students' utterances. The students' utterances may then be recorded 

so that they can be analysed at a later date. Students, with the teacher's help, reflect 

on how they felt about the activities [14, 68] 

Suggestopaedia is concerned above all with the physical environment in which the 

learning takes place. Students need to be comfortable and relaxed so that their 

affective filter is lowered. Students take on different names and exist in a child-

parent relationship with the teacher (Lozanov calls this 'infantilisation') [14, 68]. 

Total Physical Response (TPR) lesson might involve the teacher telling students to 

'pick up the triangle from the table and give it to me' or 'walk quickly to the door 

and hit it. When the students can all respond to commands correctly, one of them 

can then start giving instructions to other classmates [14, 68]. 

Silent Way is the behaviour of the teacher who, rather than entering into 

conversation with the students, says as little as possible. This is because the 

founder of the method, Caleb Gattegno, believed that learning is best facilitated if 
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the learner discovers and creates language rather than just remembering and 

repeating what has been taught [14, 68]. 

Communicative Language Teaching centres around the essential belief that if 

students are involved in meaning-focused communicative tasks, then 'language 

learning will take care of itself (see page 52), and that plentiful exposure to 

language in use and plenty of opportunities to use it are vitally important for a 

student's development of knowledge and skill [14, 69]. 

 

Algorithm of students’ activities 

I Pre-watching activity 

a. Answer the questions: 

1. What do we mean by “method”, “approach” and “technique”? (Put them in 

the correct order (1, 2, 3) they should be applied in teaching). 

2. What is the difference between these terms? 

3. Which methods and approaches do you remember? 

 

II While-watching activity 

a. Scan the QR code and watch the video 

(https://slideplayer.com/slide/12250280/) that presents a review of 

various methods:  

 

 

b.  Make a list of methods presented in the video. 

c. Make notes of the unknown method/-s. 

 

https://slideplayer.com/slide/12250280/
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III Post-watching activity 

a. Name the method/-s to be the most efficient in FLT answering the following 

questions: 

Can we observe the evolution of the methods of FLT? Why / why not? 

d. Explain your choice. 

 

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINAR 10 

Digital teaching and learning technology in FLT 

Plan 

1. The role of digital teaching in FLT. 

2. E-learning in language education. 

3. Remote learning in language education. 

4.  Blended learning in language education. 

 

References 

1. Yu. Bykov, M. Leshchenko. Digital humanistic pedagogy: relevant problems of 

scientific research in the field of using ICT in education. Information 

Technologies and Learning Tools. 2016. vol. 53. no. 3. pp. 1−17. 

doi:https://doi.org/10.33407/itlt.v53i3.1417.  

2. L. Havrilova, O. Yaburova, O. Ishutina. Formimg the professional competence 

of the future English language teachers of primary school using ICT. 

Information Technologies and Learning Tools. 2017. 60 (4). pp. 300−311. 

[Online]. Available: 

https://journal.iitta.gov.ua/index.php/itlt/article/view/1760/1223.  

3. L. Havrilova, Y. Topolnik. Digital culture, literacy, competence as modern 

educational challenges”. Information Technologies and Learning Tools. 2017 

61 (5). pp. 1–14. doi:https://doi.org/10.33407/itlt.v61i5.1744.  

4. N. Hockly, Blended Learning, ELT Journal, V. 72 (1), pp. 97–101, 2018. doi: 

10.1093/elt/ccx058.   

5. P. Sharma. Key Concepts in ELT: Blended learning. ELT Journal. 2010. V.64 

(4). pp. 456−458. doi: 10.1093/elt/ccq043.  

6. H. Marshall, I. Kostka. Fostering Teaching Presence through the Synchronous 

Online Flipped Learning Approach. The Electronic Journal for English as a 

Second Language, August 2020, Volume 24, Number 2. [Online]. Available: 

https://www.tesl-ej.org/wordpress/issues/volume24/ej94/ej94int/.  
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7. O. Khomyshak, O. Patievych. Future English language teachers‟ digital 

competence development by means of Storyjumper software tool. Information 

Technologies and Learning Tools, 79 (5), 2020, pp. 126–138. 

https://doi.org/10.33407/itlt.v79i5.2824.  
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Ukrainian).  

14. Khomyshak, O. Using digital learning technology in the process of 

linguomethodological training of future foreign language teachers. ІT and 

learning tools, n. 88, 2.2022. 

 

Thesaurus 

Digital Learning and Teaching Technology (DLT) encompasses such digital 

learning tools as software tools, e-resources, applications, e-platforms, educational 
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channels, websites, and multimedia tools that can be used with computer or 

modern electronic mobile devices (laptops, tablets, clickers, smart boards, 

projectors, etc.) in the teaching and learning process [17, 41]. 

Remote teaching is teaching and learning using digital technologies regardless of 

the location and time limits of the teacher and learner [17, 43].  

Edutainment technology includes the employment of visual aids (text, graphic, 

video/audio materials, etc.) in the educational process and organisation of 

education using up-to-date entertainment and digital learning tools. The said 

technology is built upon the concept of entertaining education [17, 46]. 

"Flipped classroom" promotes learning the theoretical material beyond the 

classroom, using digital learning tools [17, 46]. 

“Blended”, “hybrid”, or “mixed-mode” learning helps students and teachers 

interact as they use digital learning tools outside the classroom. The educational 

process can be facilitated via online components (e.g. e-platforms) and also 

through offline learning (e.g. classroom activities) [17, 42]. 

 

Algorithm of students’ activity 

I Pre-watching activity 

a. Answer the questions: 

Do you use technology while studying?  

How has changed the mode of teaching and learning in the digital age? 

 

II While-watching activity 

a. Attend the webinar “Using technology to motivate learners” following 

the link (https://youtu.be/bp68J243heI) or scan the QR code: 

 

https://youtu.be/bp68J243heI
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b. Answer the questions: 

 Is technology a useful tool for motivating learners? 

 What are the pros and cons of integrating technology into the 

curriculum? 

 How has the role of the teacher (learner) changed with the use of 

technology? 

III Post-watching activity 

Give your ideas for using Digital Learning Technology in FLT. Choose one 

of the digital learning tools in the table (Fig. 14) below and illustrate its use in 

different contexts based on the given examples (Fig. 15).  

 

Fig. 14 [17, 46] 
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 Fig. 15 

IV Presentation of ideas and discussion. 
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SEMINAR 11 

Linguodidactic competence of modern foreign language teacher 

Plan 

1. The professional training of FL teachers in modern conditions. 

2. The linguodidactic competence. 

3. The essence and definition of the notion. 

4. Ways of continuous professional development of FL teacher.  
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Редько В.Г., Полонська Т.К., Басай Н.П. та ін. ; за наук. ред. Редька В.Г. 

Київ : Педагогічна думка, 2013. 360 с. 

8. Лінгводидактичні засади навчання іноземних мов у закладах вищої 

педагогічної та загальної середньої освіти : монографія / відп. за вип. 

М.М.Сідун,Т.К.Полонська. Мукачево : МДУ, 2018. С. 342. 

 

Thesaurus 

Intercultural competence is a range of cognitive, affective, and behavioural skills 

that lead to effective and appropriate communication with people of other cultures 

[23]. 

Professional competence covers issues of professional conduct, classroom 

management, teacher's approach and language production [23]. 

Communicative language competence can be considered as comprising several 

components: linguistic, sociolinguistic and pragmatic [15, 13] 

Linguistic competences include lexical, phonological, syntactical knowledge and 

skills and other dimensions of language as system, independently of the 

sociolinguistic value of its variations and the pragmatic functions of its realizations 

[15, 13] 

Sociolinguistic competences refer to the sociocultural conditions of language use 

[15, 13]. 

Pragmatic competences are concerned with the functional use of linguistic 

resources (production of language functions, speech acts), drawing on scenarios or 

scripts of interactional exchanges [15, 13]. 

Linguodidactic competences encompass both linguistic and didactic components 

of professional knowledge, skills, habits and aptitudes. 

Methodological competence of future foreign language teachers constitutes the 

ability to implement foreign language teaching activities (instructional, 

educational, communicative, gnostic, constructive, organisational) efficiently and 
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creatively on the basis of the acquired methodological knowledge, skills and habits 

aimed at further improvement [17, 41]. 

Algorithm of students’ activities 

Part 1 

I Pre-reading activity 

a. Answer the questions: 

1. How can you explain the term “linguodidactic competence” of FL teachers? 

2. What components does it consist of? 

 

II While-reading activity 

a. Read the suggested scientific article “Using information and 

communication technologies for the formation of linguodidactic 

competence of future foreign language teachers” (pp. 77-81) following 

the link (https://journal.iitta.gov.ua/index.php/itlt/article/view/3868/1784)  

 

b. Appendix 2 or scan the QR code: 

 

 

 

c. Pay attention to the theoretical background and aim of the article.  

 

https://journal.iitta.gov.ua/index.php/itlt/article/view/3868/1784
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d. Based on the scientific article, complete the table below: 

Scientist Definition of “linguodidactic competence” 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

 

e. Answer the questions: 

1. Which tools are suggested to be used for the formation of linguodidactic 

competence in the article? 

2. Dwell on their educational value for the formation of linguodidactic 

competence of future foreign language teachers. 

III Post-reading activity 

a. Choose one of the most appropriate definitions for the term 

“linguodidactic competence” or suggest your own. Prove your point of 

view. 

b. Discuss it with your groupmates. 

 

 

Part II 

I Pre-watching activity 

a. Answer the questions: 

1. How can you explain “the continuous professional development” of FL 

teachers? 

2. Are you against or for your ongoing professional development? Why/ why not?  
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3.  

Fig. 16 

II While-watching activity 

c. Attend the webinar “Ongoing Professional Development for FL Teachers”,  

following the link (https://youtu.be/JpM1_6SXwhU) or scanning QR: 

.  

 

https://youtu.be/JpM1_6SXwhU
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a. Answer the questions: 

 What is the value of continuous professional development? 

 Why is student experience of great value in teaching FL? 

 What makes an effective teacher? 

 What is “upskilling” about? 

 What pathway for professional development is suggested by the 

speaker? 

III Post-watching activity 

Make up a list of your pathways (e.g. electronic resources, online platforms, 

educational institutions, etc.) for continuous professional development of FL 

teachers. Prove the educational value of one of them. 

IV Presentation of ideas and discussion. 
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Self-assessment Grid I 

Term  I know I understand  

Didactics  

Linguodidactics 

Teaching  

Learning  

Imitative learning  

Training  

Compound system  

Coordinate system  

Language education  

Learning Environment  

Scientific Picture of Methodology 

Linguistic Model of Teaching 

Foreign Language Teaching (FLT) 

Multilingualism  

Plurilingualism  

Plurilingual competence  

Acculturation  

Mediation  

Social agent  

Target language  

Language acquisition  

Second language learning  

Language personality  

Secondary language personality  

Theory of behaviorism 

Reflex  

Reinforcement  

Social learning theory  

Sociocultural theory 

Approach  

Communicative approach  

Action-oriented approach 

Plurilingual approach  

Innovative Process in Foreign 

Language Learning 

Technology of FLT 

Interactive technologies  

Cooperative learning  

Project technology  

Common European Framework of 

Reference for Languages: Learning, 

teaching, assessment  

  

https://www.igi-global.com/dictionary/learning-environment/16867
https://www.igi-global.com/dictionary/scientific-picture-of-methodology/86675
https://www.igi-global.com/dictionary/linguistic-model-of-teaching/86673
https://www.igi-global.com/dictionary/foreign-language-teaching-flt/86671
https://www.igi-global.com/dictionary/approach/82783
https://www.igi-global.com/dictionary/innovative-process-in-foreign-language-learning/86672
https://www.igi-global.com/dictionary/innovative-process-in-foreign-language-learning/86672
https://www.igi-global.com/dictionary/technology-methodology-of-flt/86677
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Proficiency  

Level A1 (Breakthrough). 

Level A2 /Waystage  

Level B1 /Threshold Level. 

Level B2 /Vantage Level  

Level C1 

Level C2 /„Mastery‟ 

Attention and awareness  

Audioactive 

Visualization  

 Mnemonics  

Receptor  

Memory span Memory image  

Long-term memory  

Explicit memory 

Episodic memory  

Implicit  

Short-term memory  

Long-term memory  

 Divided attention or multitasking  

Selective attention, 

Sustained attention  

Retentiveness  

Intelligence  

Method 

Procedure 

Technique 

Grammar-translation method 

Direct method  

Audiolingual method  

Community Language Learning 

Suggestopaedia  

Total Physical Response  

Silent Way  

Communicative Language Teaching  

Digital Learning and Teaching 

Technology  

Remote teaching  

Edutainment technology  

"Flipped classroom"  

„Blended‟, „hybrid‟, or „mixed-mode‟ 

learning  

Professional competence  

Communicative competence  

Linguistic competence  

Linguodidactic competence  

Methodological competence of future 

foreign language teachers  

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Communicative_competence
https://en.wikipedia.org/wiki/Linguistic_competence
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Self-assessment Grid II 

Knowledge  I can use Question to the 

instructor 

1. The etymology of the notion. 

2. The subject matter of 

linguodidactics. 

3. Key terminology of 

linguodidactics. 

Linguodidactics as a theory of 

teaching a foreign language The 

main objectives of 

linguodidactics. 

1. Functions of linguodidactics. 

2. The coherence of the terms 

“didactics”, “linguodidactics”, 

and “methods of a foreign 

language learning”. 

3. The specifics of linguodidactics 

in preschool, primary, and 

secondary education. 

The system of foreign language 

teaching and learning in Ukraine. 

1. Foreign language policy in 

Europe. 

2. Modern trends in foreign 

language teaching in Ukraine. 

3. FLT in the context of Conceptual 

Principles in the New Ukrainian 

School 

The notion of the language 

personality. 

1. Second language personality 

2. Theories of language acquisition. 

3. Second language learning and its 

difficulties 

 “Approach”: its definition and 

historical view.  

1. Modern approaches to FLT. 

2.  Technology of FLT 

3. New technologies of FLT. 

The Common European 

Framework of Reference for 
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Languages: Learning, teaching, 

assessment (CEFR). 

Key aspects of the CEFR for 

teaching and learning. 

1. Common Reference Levels. 

2. Learner„s competences. 

The psychological features of 

foreign language teaching and 

learning. 

Typology of foreign language 

abilities of students. 

Multiple intelligences. 

Individual psychological 

peculiarities of students. 

Language acquisition at different 

ages. 

The cognitive method of foreign 

language teaching. 

The communicative method of 

foreign language teaching. 

Modern methods of FLT: 

advantages and disadvantages. 

Learner-centered methods of FLT 

The role of digital teaching in 

FLT. 

E-learning in language education. 

Remote learning in language 

education. 

 Blended learning in language 

education. 

The professional training of FL 

teachers in modern conditions. 

The linguodidactic competence. 

The essence and definition of the 

notion. 

Ways of continuous professional 

development of FL teacher.  
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